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Contenu :
- Lampe CORDY
- Notice d’utilisation

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr 
pour vous y référer ultérieurement.

1. Consignes de sécurité

Veillez à ce que l’installation de vos appareils d’éclairage soit 
conforme avec la réglementation en vigueur. En cas de doute nous 
vous conseillons de faire appel à un professionnel.
Ne pas placer près de sources de chaleur de plus de 60°C.
Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, 
même de faible hauteur, peut l’endommager.
Veillez à utiliser le produit comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement.

2. Consignes de remplacement composants remplaçables

La source lumineuse de ce produit n’est pas remplaçable. Elle ne peut-
être réparée que par des personnes habilitées. Contactez le SAV.

3. Consignes d’installation

Le produit est mis en boîte totalement assemblé. Veuillez ne pas ouvrir 
le produit.

4. Consignes d’utilisation

Ce produit est conçu pour un usage extérieur.
Ce produit se charge par chargement solaire.

Chargement solaire
La batterie rechargeable intégrée peut aussi être rechargée par la 
cellule solaire. 

solaire (si présent) et veuillez mettre le produit sous la lumière directe 
du soleil pendant une journée entière. Le temps nécessaire pour une 
charge maximale est de 8 heures pour une autonomie de 6- 8 heures.

En cas de non utilisation, conservez soigneusement le produit dans un 
endroit frais et sec dans son emballage d’origine.

5. Consignes d’entretien

Il est important que le panneau solaire reste propre et non obstrué, 
sinon la batterie ne pourra pas se recharger correctement et ne 
produira pas de lumière. Cela peut également raccourcir la durée de 

vie de la batterie. Nettoyer régulièrement avec un chiffon humide. 

période hivernale. Ne jamais nettoyer avec un détergent et/ou avec 
un tissu abrasif.
Lorsque le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, il doit 
être totalement déchargé. Pour le bon fonctionnement de la batterie, il 
faut charger le produit une fois par mois.

6. Dépannage et caractéristiques techniques

N’ouvrez jamais l’appareil sous peine de perdre toute garantie.

Caractéristiques techniques :
IP44
50 lumens
Blanc chaud 2700K
Panneau solaire : Polycrystalline 5.5V
Batterie Li-ion : 3 x 800mAH
Temps de chargement : 8h (solaire)
Temps d’autonomie de la batterie : 6-8h

 Content:
 - CORDY lamp
 - Instructions for use

carefully and keep them in a safe place for future reference.

1. Safety Instructions

professional.
Do not place near heat sources over 60°C.

height, can damage it.
Be sure to use the product as described in the instructions. Incorrect 
use may damage the product or its environment.

2. Replacement instructions replaceable components

The light source of this product is not replaceable. It can only 
be repaired by authorised personnel. Please contact the service 
department.

3. Installation instructions

The product is packaged fully assembled. Please do not open the 
product.

4. Instructions for use
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This product is designed for outdoor use.

Solar charging
The built-in rechargeable battery can also be charged by the solar cell. 

needed for a maximum charge is 8 hours for a 6-8 hours autonomy.

When not in use, store the product carefully in a cool, dry place in its 
original packaging.

5. Maintenance instructions

It is important that the solar panel is kept clean and unobstructed, 

produce light. This can also shorten the life of the battery. Clean 

or abrasive cloths.
When the product is not used for a long period of time, it must be 
completely discharged. For the proper functioning of the battery, the 
product should be charged once a month.

6. Troubleshooting and technical data

Technical data :
IP44
50 lumens

Solar panel: Polycrystalline 5.5V
Lithium Ni-Mh  : 3 x 800MAH  
Charging time: 8 hours (solar)
Battery life time: 6-8 hours

 Inhalt:
 - CORDY Lampe

Bevor Sie dieses Gerät zum ersten Mal benutzen, lesen Sie bitte diese 

auf, damit Sie später darauf zurückgreifen können.

1. Sicherheitshinweise

Achten Sie darauf, dass die Installation Ihrer Beleuchtungsgeräte 

Ihnen, einen Fachmann zu Rate zu ziehen.
Nicht in der Nähe von Wärmequellen mit einer Temperatur von über 
60°C aufstellen.
Behandeln Sie das Produkt mit Vorsicht. Ein Schlag, ein Stoß oder ein 

Sturz, selbst aus geringer Höhe, kann es beschädigen.

seine Umgebung beschädigen.

2. Hinweise zum Austausch austauschbare Komponenten
Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht austauschbar. Sie darf nur 

Kundendienst.

3. Hinweise zur Installation

verpackt. Bitte öffnen Sie das Produkt nicht.

verkauft.
Für den ersten Gebrauch entfernen Sie bitte die Schutzfolie auf dem 
Solarmodul und legen Sie das Produkt bitte einen ganzen Tag lang in 

5 Stunden für eine Betriebsdauer von 8 Stunden.

Originalverpackung an einem kühlen und trockenen Ort auf.

5. Hinweise zur Wartung

erzeugt. Dies kann auch die Lebensdauer des Akkus verkürzen. Reinigen 
Sie es regelmäßig mit einem feuchten Tuch. Überprüfen Sie das ganze 
Jahr über regelmäßig, vor allem nach der Winterperiode. Reinigen Sie 
niemals mit Reinigungsmitteln und/oder einem Scheuertuch.

6. Fehlerbehebung und technische Daten

Öffnen Sie das Gerät niemals, da ansonsten jegliche Garantieansprüche 
erlöschen.

Technische Daten :
IP44
50 Lumen

Solarpanel: Polykristallin 5.5V
 Ni-Mh batterie: 3 x 800MAH  
Ladezeit: 8  Stunden (Solar)
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Akkulaufzeit: 6-8h Stunden

 Inhoud:
 - HOLIDAY lamp

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat voor 

toekomstig gebruik.

1. Veiligheidsinstructies

overeenstemming is met de geldende voorschriften. In geval van 

Behandel het product met zorg. Een klap, een schok of een val, zelfs 
van geringe hoogte, kan hem beschadigen.
Zorg ervoor dat u het product gebruikt zoals beschreven in de 

beschadigen.

2. Vervangingsinstructies vervangbare onderdelen

De lichtbron van dit product is niet vervangbaar. Het kan alleen 

de Serviceafdeling.

3. Installatie-instructies

Het product is verpakt in een doos, volledig gemonteerd. Maak het 
product alstublieft niet open.

4. Instructies voor gebruik

Opladen op zonne-energie

de zonnecel. 
Voor het eerste gebruik moet u de beschermfolie op het zonnepaneel 

De tijd die nodig is voor een maximale lading is 8-12 uur voor een 
autonomie van 8 uur.

5. Onderhoudsinstructies

batterij verkorten. Regelmatig schoonmaken met een vochtige doek. 

Nooit schoonmaken met detergenten en/of schurende doeken.

Open het apparaat nooit, anders verliest u alle garantie.

Technische gegevens :
IP44
50 lumen

Zonnepaneel: polykristallijn 5.5V
 Ni-Mh batterij:  3 x 800MAH  
Oplaadtijd: 8 uur (zonne-energie)
Levensduur batterij: 6-8 uur
 
 Contenido:
 - Lámpara HOLIDAY
 - Instrucciones de uso

Antes de utilizar este aparato por primera vez, lea atentamente estas 
instrucciones y guárdelas en un lugar seguro para futuras consultas.

1. Instrucciones de seguridad

Asegúrate de que la instalación de tus luminarias cumple con la 
normativa vigente. En caso de duda, le aconsejamos que llame a un 
profesional.
No colocar cerca de fuentes de calor de más de 60°C.
Manipule el producto con cuidado. Un golpe, un choque o una caída, 
incluso desde poca altura, pueden dañarlo.
Asegúrese de utilizar el producto como se describe en las instrucciones. 
Un uso incorrecto puede dañar el producto o su entorno.

2. Instrucciones de sustitución de los componentes reemplazables

La fuente de luz de este producto no es reemplazable. Sólo puede 
ser reparado por personal autorizado. Póngase en contacto con el 
Departamento de Servicio.

3. Instrucciones de instalación

Este producto está embalado en una caja totalmente montada. No 
abra el producto.

4. Instrucciones de uso

Este producto está diseñado para su uso en interiores y exteriores.
Ambos productos pueden cargarse con el mediante carga solar.

Carga solar
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La batería recargable integrada también puede cargarse con la célula 
solar. Tiempo de carga: 8-12h
Para el primer uso, retire la película protectora del panel solar y 
coloque el producto bajo la luz solar directa durante un día entero. El 
tiempo necesario para una carga máxima es de 8-12 horas para una 
autonomía de 8 horas.

Cuando no lo utilice, guarde el producto con cuidado en un lugar fresco 
y seco en su embalaje original.

5. Instrucciones de mantenimiento

Es importante que el panel solar se mantenga limpio y sin 
obstrucciones, de lo contrario la batería no podrá cargarse 
correctamente y no producirá luz. Esto también puede acortar la vida 
de la batería. Limpie regularmente con un paño húmedo. Compruebe 
periódicamente a lo largo del año, especialmente después del periodo 
invernal. Nunca limpie con detergentes y/o paños abrasivos.
Cuando el producto no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, 
debe descargarse completamente. Para el buen funcionamiento de la 
batería, el producto debe cargarse una vez al mes.

Nunca abra el dispositivo, de lo contrario perderá toda la garantía.

Datos técnicos :
IP44
50 lúmenes
Blanco cálido 2700K
Panel solar: Policristalino 5.5V
Batería Ni-Mh 3 x 800MAH  
Tiempo de carga: 8 horas (solar)
Duración de la batería: 6-8 horas

 Soddisfare:
 - Lampada HOLIDAY
 - Istruzioni per l’uso

Prima di usare questo dispositivo per la prima volta, leggete 
attentamente queste istruzioni e conservatele in un luogo sicuro per 
riferimenti futuri.

1. Istruzioni di sicurezza

Assicuratevi che l’installazione dei vostri apparecchi di illuminazione 
sia conforme alle norme in vigore. In caso di dubbio, vi consigliamo di 
chiamare un professionista.
Non posizionare vicino a fonti di calore superiori a 60°C.
Maneggiare il prodotto con cura. Un colpo, un urto o una caduta, anche 
da un’altezza ridotta, possono danneggiarlo.
Assicuratevi di usare il prodotto come descritto nelle istruzioni. Un uso 

scorretto può danneggiare il prodotto o il suo ambiente.

2. Istruzioni per la sostituzione dei componenti sostituibili

La sorgente luminosa di questo prodotto non è sostituibile. Può essere 
riparato solo da personale autorizzato. Si prega di contattare il servizio 
di assistenza.

3. Istruzioni per l’installazione

Il prodotto è confezionato in una scatola completamente assemblata. 
Non aprire il prodotto.

4. Istruzioni per l’uso

Questo prodotto è progettato per uso interno ed esterno.

Ricarica solare
La batteria ricaricabile integrata può essere caricata anche dalla cella 
solare. Tempo di ricarica: 8-12 ore
Per il primo utilizzo, rimuovere la pellicola protettiva sul pannello 
solare e mettere il prodotto sotto la luce diretta del sole per un giorno 
intero. Il tempo necessario per una carica massima è di 8-12 ore per 
un’autonomia di 8 ore.

Quando non viene utilizzato, conservare con cura il prodotto nella 
confezione originale in un luogo fresco e asciutto.

5. Istruzioni per la manutenzione

È importante che il pannello solare sia mantenuto pulito e senza ostacoli, 
altrimenti la batteria non sarà in grado di caricarsi correttamente e 
non produrrà luce. Questo può anche accorciare la vita della batteria. 
Pulire regolarmente con un panno umido. Controllare periodicamente 
durante l’anno, specialmente dopo il periodo invernale. Non pulire mai 
con detergenti e/o panni abrasivi.
Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, 
deve essere completamente scaricato. Per il corretto funzionamento 
della batteria, il prodotto dovrebbe essere caricato una volta al mese.

Non aprite mai il dispositivo, altrimenti perderete tutta la garanzia.

Dati tecnici:
IP44
50 lumen
Bianco caldo 2700K
Pannello solare: Policristallino 5V
Batteria Ni-Mh : 3 x 800mAh
Tempo di ricarica: 8 (solare)
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Durata della batteria: 6-8 ore

 Conteúdo:

 - Instruções de uso

Antes de utilizar este dispositivo pela primeira vez, leia atentamente 
estas instruções e guarde-as num local seguro para referência futura.

1. Instruções de segurança

está em conformidade com os regulamentos em vigor. Em caso de 

Manusear o produto com cuidado. Um golpe, um choque ou uma 

2. Instruções de substituição de componentes substituíveis

por pessoal autorizado. Por favor contacte o Departamento de Serviço.

3. Instruções de instalação

abrir o produto.

4. Instruções de utilização

Este produto foi concebido para uso interior e exterior.

Carga solar
A bateria recarregável integrada também pode ser carregada pela 
célula solar. 

solar e colocar o produto sob luz solar directa durante um dia inteiro. 
O tempo necessário para uma carga máxima é de 8 horas para uma 
autonomia de 6-8 horas.

produto num local fresco e seco na sua embalagem original.

5. Instruções de manutenção

É importante que o painel solar seja mantido limpo e desobstruído, 

durante todo o ano, especialmente após o período de Inverno. Nunca 

limpar com detergentes e/ou panos abrasivos.

deve ser completamente descarregado. Para o bom funcionamento da 
bateria, o produto deve ser carregado uma vez por mês.

Nunca abra o dispositivo, caso contrário perderá toda a garantia.

Dados técnicos :
IP44
50 lúmens
Branco quente 2700K
Painel solar: Policristalino 5.5V
Bateria  Ni-Mh  3 x 800MAH  
Tempo de carregamento: 8 horas (solar)
Vida útil da bateria: 6-8 horas

:
 - Lampa HOLIDAY

z pomocy specjalisty.

lub jego otoczenia.

3. Instrukcja instalacji
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5. Instrukcje konserwacji

Dane techniczne :
IP44

Bateria Ni-Mh: 3 x 800MAH  

Czas pracy baterii: 6-8 godzin

 

 - Lampe HOLIDAY

Ne pas placer près de sources de chaleur de plus 60°C.

même de faible hauthor, peut l’endommager.

poate deteriora produsul sau mediul.

3. Loturi de instalare

4. Instructiuni de utilizare

solara. 

Timpii necesari pentru o incarcare maxima dureaza 6-8 ore pentru o 
autonomie de 8 ore.

ambalajelor de origine

5. Instructiuni de intretinere
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Caracteristici tehnice :
IP44
50 lumeni
Alb cald 2700K
Panou solar: Policristalin 5,5V
Baterie  Ni-Mh  3 x 800MAH  

  :

60°C.

IP44
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ON/OFF
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2 ans de garantie
2 years warranty

Design in France
Batimex SAS
112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE
13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /

Pour toute question / for any request : 
support@batimex-import.fr

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - 

comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 

- Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 

elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos 

Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 

CET 
APPAREIL ET 

SES 
ACCESSOIRES 

SE 
RECYCLENT

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

Source lumineuse LED non-remplaçable - Non-replaceable LED light source - Fuente de luz LED no reemplazable - Nicht 
austauschbare LED-Lichtquelle - Niet-vervangbare LED-lichtbron - Sorgente luminosa a LED non sostituibile - Fonte de luz LED 

Equipement de classe III - Class III equipment - Equipo de clase III - Ausrüstung der Klasse III - Klasse III-apparatuur - Apparecchiature di classe III - 


